SI3BIK M TEKCT Language and Text

2026. 13(2), 202-212. 2026. 13(2), 202-212.
https://doi.org/10.17759/langt.2026130215 https://doi.org/10.17759/langt.2026130215
ISSN 2312-2757 (online) ISSN 2312-2757 (online)

JIMHI'BOANJTAKTUKA U HOBALIUU. IICUXOJIOTMYECKHUE OCHOBBI U3YUEHUA
SA3bIKOB U KYJIbTYP | LINGUODIDACTICS AND INNOVATIONS. PSYCHOLOGICAL
BASIS OF LEARNING LANGUAGES AND CULTURES

Hayunas crates | Original paper

ABTOPCKHI CIeMAJIbHBIA TEPMUH B HAYYHO-TIOMYJIAPHOM JTUCKYpCe

K.I'. Manyksanc=
MockoBcKul nearorn4eckuil rocyAapCcTBeHHbIN yHuBepcuTeT, MockBa, Poccuiickas ®@enepanus
== digitronic8@gmail.com

Pezrome

KonTeker n aktyanbHocTh. VccnenoBanue npoOieM nepeBoja ¢ MO3UIMNA aHaIu3a
JIMICKypca CTAaHOBHUTCS OJHOM M3 HanOoJee 3HaYMMBbIX MapaJurM COBPEMEHHOH Teopuu
u npakTuku repesoga (Bomkosa, 2010; Ko6osesa, 2011; IlleBuenko, 2022). Lens u
MCCIIEI0BAaTENbCKHE 3a/1a4d TPH 3TOM C(POKYCHPOBAHBI Ha BBISABICHUU OCOOEHHOCTEH
JMCKYPCUBHOM MPHUPOIBI 00BEKTa MepeBojia U TeX (PaKTOPOB, KOTOPHIE COCTABISIOT
CYIIHOCTHBIE  XapaKTEePUCTUKH  MEpPEeBOAYECKOrO  Tporecca.  AKTYyaJdbHOCTb
HACTOSIIEr0 HCCIEOBaHUs 0O0yCIOBI€HAa HEOOXOAMMOCTBIO aHallM3a CEMaHTUKU
ABTOPCKUX TEPMHHOB B HAyYHO-TIOMYJISIPHOM JIUCKYPCE U ONPEAETICHUS] KOPPEKTHOCTH
UX TOHMMaHUsS 1eNeBOM ayautopueil. B kadecTBe dopmara aHanusza B HacTOSIIEH
cTaThe M30paHa MepeBOAUECKas MHTEPIIPETAINS aHTJIOS3BIYHBIX TEPMUHOIOTUIECKUX
emuuun interpersonal — intrapersonal intelligences 1 ux mepeBoHBIX KOPPEISITOB, HE
MOJYYMBIIAX ITUPOKOTO PACIPOCTPAHEHUS] B OTEUECTBEHHON HAayKe, B OTJIMYHE OT
HEHTPAILHOTO TEPMHHA KOHLEMIUH MHodcecmeeHHo2o unmeniekma I'. T'apnuepa.
Wurtepriperanysi 3HAYCHWH aBTOPCKUX 3HAKOB-TEPMHUHOB TIPH  MEXBI3BIKOBOM
MEPEeKOIUPOBAHUM SIBISIETCS BaXKHBIM YCIIOBHEM JIJIsl TIOHMMaHMS TPOIIECCOB HX
(dbopMHpOBaHMS U Pa3BUTHSA B METas3bIKE HAyKH, oOecreunBaronnX 3(PQPeKTUBHOCTD
HAYYHOTO W HAy4YHO-TIOMYJSPHOTO JHCKypca. Perenius TepMuHa B MHOKYIBTYPHOM
HAYYHOM COOOIIIECTBE MOYKET BCTPEUATHCS C MPETSATCTBUSMHE, CBSI3aHHBIMUA C HHBIMHU
CUCTeMaMH HayYHBIX 3HaHUH, CPOPMUPOBAHHBIMU B JAHHOU 00sacTH, Oojee o0mumMu
wm  crnenuanbHbiMu  (Bepxortyposa, 2021, c. 119). Heasn. Ilpoanamu3upoBaTb
MpoIeCcChl KOAUPOBAHUS M MEPEKOAUPOBAHUS aBTOPCKHUX AHTJIOS3BIYHBIX TEPMUHOB B
HayJHO-TIony sipHoM Juckypce (Uepemucosa, 2023; BoOsikuna, 2024; AHHMCUMOBA,
Kocapuna, ®enorosa, 2021; Kocapuna, 2024) ¢ yyeroMm noim¢yHKIHOHAIBLHOCTH,
ompezensomend ero cymHocTHeie cBoicTBa (Kapacuk, 2000; T'mempko, 2014;
besconosa, 2016; barusn, 2014; Boponiosa, 2014; Kapnunosuy, 2018; Caiidyninna,
2022; Van Dijk, 2008; Manfredi, 2019; Atkinson, 1999; Mayer, 2008) xa marepuaie
aHMIIOSI3BIYHBIX TepMUHOB interpersonal — intrapersonal intelligences. I'nnoTe3a. [Tpu
MEXBA3bIKOBOM MEPEKOJIUPOBAHUN aBTOPCKOTO TEPMHHA BO3MOKHA OIpEeIeHHAs
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«Pa3MBITOCTh)» TPAHUI] KOHIICTITyaIH3allMd aBTOPCKOTO TEPMHHA U, COOTBETCTBEHHO,
€ro JIeKOHIIeTITyaau3alus npu TpaHcdepe B MHOKYIBTYpHOE HaydHOE COOOIIECTBO B
CHIIy CHelU(PHUKU U ONPENCNICHHBIX PA3IUYUid B HMHTEPIPETAIUH COMPSHKEHHBIX
HAYYHBIX MMOHSITUN MPEIMETHOI 00JIaCTH, B YACTHOCTH, TEOPUH MHTEIICKTa. MeToabl
H Marepuaibl. JIMHIBOCEMHOTHYECKMH TIOJXOA HACTOSIIETO HCCIICHOBaHUS
0a3upyercss Ha HCHOJIB30BAHUM B3aWMOJIOTONHAIOMMX MeTOJ0B. KoHIlenTyanbHbIHi
aHAIIN3 BBIABISIET U CUCTEMATU3UPYET OCOOCHHOCTH (POPMHUPOBAHUS M 3aKPETUICHUS
MOHATHUSL B KOHKPETHOM KOHIICTITyalbHOM MoJie. JleUHUIIMOHHBIN aHalIn3 TO3BOJISET
BBISIBUTH CYIICCTBCHHBIC MTOHATUHHBIC TPU3HAKH TePMHUHA. KOHTEKCTYalIbHBINA aHAN3
MOKa3bIBaET, KaKk (opMHUpYeTCcS M 3aKpeIUlsieTCs HayyHOe IMOHATHE B HAyYHOM H
HAYYHO-TIONYJSIpHOM  Auckypce. CeMaHTHYeCKHI aHaTM3 TMPUMCHSCTCS  JUIs
CHUCTEMHOTO UCCIICIOBAaHUS 3HAUCHHSI TEPMUHA B €TO CBS3AX C JPYTUMHU dJIEMEHTaMH
TEPMUHOCUCTEMBI. Pe3yabTaThl. Pe3ynbTaThl HCCIICIOBAaHUS IOKA3bIBAIOT, YTO
TEpMHHOJIOTHYECKME — eauHMIbl  interpersonal —  intrapersonal intelligence
(YHKIIMOHUPYIOT B HAYYHO-TIONYJSPHOM JTUCKYpCe B KadecTBE WHCTPYMEHTA
MOMYJSPU3ALMM  DJIEMEHTOB AaBTOPCKOM KOHIEMIIMK COTJIacHO (PYHKIMOHATBHOM
HaMpaBICHHOCTH HAYYHO-TIOMYJIIPHOTO JaucKypca (ApyrioHoBa, 1999; OnunHIOB,
1982; IlleBuenko, 2022; Boponmosa, 2013; JluBeeBa, 2015). BoiBoabl. CoriacHo
aHATM3y TEPMUHOB B AHIJIOS3BIYHOM HAYYHO-TIOMYJISIPHOM JTUCKYpCE U €ro
penpe3eHTaluu B MEePeBoaX, UCXOMHBIMU JJIsi MHTEPIPETAIUU M, COOTBETCTBEHHO,
pa3pabOTKH TEXHHUKH TIEPEBOJA SBISIFOTCS JTUCKYPCUBHBIC W JIMHTBOCEMHOTHYCCKHC
XapakTEepUCTHKH TepMHHOB. HMxX cBOHCTBa 3amaHbl MOMU(PYHKIMOHATBEHOCTHIO
JIucKypca u 0osiee Bcero (yHKITMEH MOMyIIpU3allii 3HaHUS.

Knroueevie cnoga: aBTOPCKHN 3HAaK-TEPMHUH, Hay4dHO-TIONYJSPHBIA AMCKYpC,
CEMHO3UC,  MHOXXECTBEHHBI  MHTEJUIEKT,  MEXJIWYHOCTHBIH  HHTEIJIEKT,
HYMOIMOHAIBbHBIA UHTEIUIEKT, COLIMATIbHBIN UHTEIIEKT

Jns uurupoBanmsi: Manyksn, K.I'. (2026). ABTopckuil crenuaibHbli TEPMHUH B Hay4dHO-
MOMYJISIPHOM JIMCKYpCe. A3zl u mexcm, 13(2), 202—212.
https://doi.org/10.17759/langt.2026130215

A special authorial term in popular science discourse
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Abstract

Context and relevance. The study of translation problems from the perspective of
discourse analysis is becoming one of the most significant paradigms in modern
translation theory and practice (\Volkova, 2010; Kobozeva, 2011; Shevchenko, 2022).
In this regard, the aim and research objectives are focused on identifying the features
of the discursive nature of the translation object and the factors that constitute the
essential characteristics of the translation process. The relevance of the present study
is conditioned by the need to analyze the semantics of authorial terms in popular
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science discourse and to determine the correctness of their understanding by the
target audience. As an analytical framework, this article employs the translation
interpretation of the English terminological units interpersonal and intrapersonal
intelligences and their translation correlates, which have not gained wide distribution
in domestic research, unlike the central term of H. Gardner's theory of multiple
intelligences. Objective. To analyze the processes of encoding and recoding of
authorial English terms in popular science discourse (Cheremisova, 2023; Bobykina,
2024; Anisimova, Kosarina, Fedotova, 2021; Kosarina, 2024), taking into account
the polyfunctionality that determines its essential properties (Karasik, 2000; Gnedko,
2014; Bessonova, 2016; Bagiian, 2014; Vorontsova, 2014; Karpilovich, 2018;
Saifullina, 2022; Van Dijk, 2008; Manfredi, 2019; Atkinson, 1999; Mayer, 2008),
based on the material of the English terms interpersonal and intrapersonal
intelligences. Hypothesis. During cross-linguistic recoding of an authorial term, a
certain "blurring™ of the boundaries of the term's conceptualization is possible, and
consequently, its deconceptualization when transferred to a foreign scientific
community. This occurs due to the specifics and certain differences in the
interpretation of related scientific concepts within the subject area, in particular, the
theory of intelligence. Methods and materials. The linguosemiotic approach of the
present study is based on the use of complementary methods. Conceptual analysis
identifies and systematizes the features of the formation and consolidation of a
concept within a specific conceptual field. Definitional analysis allows for the
identification of the essential conceptual features of a term. Contextual analysis
demonstrates how a scientific concept is formed and consolidated in scientific and
popular science discourse. Semantic analysis is applied for the systemic study of a
term's meaning in its connections with other elements of the terminological system.
Results. The research shows that the terminological units interpersonal and
intrapersonal intelligence function in popular science discourse as a tool for
popularizing elements of the author's concept, in accordance with the functional
orientation of popular science discourse (Arutyunova, 1999; Odintsov, 1982;
Shevchenko, 2022; Vorontsova, 2013; Diveeva, 2015). Conclusions. According to
the analysis of terms in English popular science discourse and their representation in
translations, the discursive and linguosemiotic characteristics of the terms serve as
the basis for interpretation and, consequently, for the development of translation
techniques. Their properties are determined by the polyfunctionality of the discourse
and, most of all, by the function of knowledge popularization.

Keywords: authorial term, popular science discourse, semiosis, multiple
intelligences, interpersonal intelligence, emotional intelligence, social intelligence

For citation: Manukyan, K.G. (2026). A special authorial term in popular science discourse.
Language and Text, 13(2), 202—212. (In Russ.). https://doi.org/10.17759/langt.2026130215

Beenenne

TepmuH Kkak 0coObI 3HAaK S3blKa HAYKW BXOAWT B KOHIENTYaJbHBIN ammapaT Hay4yHOH
napajgurMbel onpeneaeHHol npeaMmetHou cdepsl 3HaHus (KyOpskosa, 1995, c. 145). C onopoit Ha
MOCTYJIaThl TEPMUHOBEICHHUSI TEPMUH TPAKTYETCS KaK MHCTPYMEHT (POPMHUPOBAHUS U 3aKPETIIICHUS
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HayYHBIX TOHSTHH CrielualibHON oOmactu 3Hanus (bapxynmapos, 2023, c. 26). lannas QyHKIus
TepMHHA HCCIIeJIOBaHa B Tpyaax mo obmei Teopun tepmuHa (lembsukor, 2011; Tapckuii, 1972;
Jakobson, 1985) u korauTuBHoOI nuHTBHCTHKE (Cymepanckas, 2009).

MarepuanoM wuccieqoBaHUs SBISIOTCS aBTOpckue TepMuHbl interpersonal intelligence,
intrapersonal intelligence, ¢yHkIHOHUpYOIIKHE B HAYYHO-TIOMYJISPHOM TUCKYpCE B KauyeCTBE
JIMHTBO-CEMHOTHYECKUX CPEACTB MOMYJISIPU3AlMK KOHICIIMA aMEPHUKAHCKOro rcuxomnora I
I'apanepa, mepBoHauaiabHO 3asBieHHoid B kuure “Frames of Mind: The Theory of Multiple
Intelligences ”, BepBbie onybnukoBanHou B 1983 roay (Gardner, 2024) u nonyuuBInei pa3BUTUE B
ero memaroruueckoii konmenuu B kuure “Intelligence Reframed: Multiple Intelligences for the
21st Century” (Gardner, 1999), a Takxke B menom psjae nocieayromux uznanuii (Gardner, Hatch,
1989; Jlopoxoma, 2018; Roush, 2017; Kunkel, 2009; Harb, EI Hajj, Alyasin, Nasser, 2025).
PaccmatpuBaemble aBTOPCKHE TEPMHUHBI B II€AarOTHYCCKOW KOHICTIMA MHOKECTBEHHOTO
MHTEJUICKTA TIOJTyYaroT CIICAYIONIYI0 HHTEPIPETALHUIO:

“...in Frames of Mind, he is referring to the combined ability to look outward to understand others
and look inward to understand oneself .

Tlo0 «uuHOCMHBIM UHMENEKIMOMY nodpaz’ymee‘aemﬂ couemaHnue CROCOOHOCMU NOHUMAMDb

opy2ux, o0pauwiasce K HeUIHeMy MUpPy, U NOHUMAMb cebs, 00pauascy K GHYMPEHHEM)Y MUPY
(Harb, El Hajj, 2025, p. 2557).

PesyabTaTsl

Pe3ynbTaThl MCCIeIOBaHUS MOKa3bIBAIOT, YTO TEPMUHOJOTMYECKUE eIuHHMII interpersonal —
intrapersonal intelligence GyHKIMOHUPYIOT B Hay4YHO-HOMYJISPHOM JUCKYpCe B KadecTBe
MHCTPYMEHTA MOMYJSPU3alMU AJIEMEHTOB aBTOPCKOM KOHLEMIMH COIVIACHO (PYHKIIMOHAIbHON
HaNpaBJICHHOCTH HAYyYHO-TIOMYJISPHOTO JUcKypca (ApyTioHoBa, 1999; Onuninos, 1982; llleBuenko,
2022; Boponrtioa, 2013; Jluseesa, 2015). Ilenpto Hay4HOTO TUCKypCa SBISETCS MPOIECC BBIBOJA
HOBOT'O 3HAaHUS O IpeAMETe, IBICHUH, UX CBOICTBAaX M KayecTBax, MPE/ACTaBIECHHbINA B BepOaTbHON
¢dbopMe U 00yCIOBICHHBIH KOMMYHUKATUBHBIMU KaHOHaMH HAyYHOI'O OOLIEHHS] — JIOTUYHOCTBIO
U3JI0KEHHUS, JJ0KA3aTeIbCTBOM MCTUHHOCTH M JIOKHOCTH T€X MM MHBIX IMOJIOKEHHH, MpeaesbHON
abctpakTuzauuen npeamera peun (AnukaeB, 1999, c. 68). OcHoBHas (QyHKIUS Hay4dHO-
MOMYJISIPHOTO JTUCKypca OIpe/eleHa KaK «paclpoCTpaHEHHE CIEUUAIbHBIX HAayYHBIX 3HAHUI B
Henpo(ecCHOHANBHOM cpefie» IMyTeM KOHKPETHBIX KOMMYHHMKATHBHBIX CTpaTe€rMil M TaKTUK
(Boponmosa, 2013, c. 39), a Takke TOBBIIIEHUS OOILIECTBEHHOTO HMHTEpEca «Cpeau
Heclennaau3upoBanHon ayautopun» (Manfredi, 2019, p. 18).

[lepBoHAaYaIbHO TMPE/ICTABICHHBIE B aABTOPCKUX JACPUHUIMSAX W TEKCTOBBIX JIECKPHITIIHAX
(deBkun, 1984) anamusupyeMmble TepMHHOJIOTHUYeCKHe eauHUIBI interpersonal intelligence —
intrapersonal intelligence cocrapnstoT 3memenTsl oomero mods personal intelligences u o6pasyror
IUIOTHBIM TEPMHHOJOTMUYECKUN KIIACTep, aKTyaJU3UPYIOUIUMH B OO0IIEeM KOHLENTyaJlbHOM IIOJie
personal intelligences wuCKIIOYMTENBHO BaXKHBIC KOHIENTYaJlbHBIC TMPU3HAKUA JIMYHOCTHBIX,
COIMAJIBHO W caMOpe(IEKCHBHO OpPHUEHTUPOBAHHBIX HWHTEIUICKTYalbHBIX CHOCOOHOCTEH. B
CIICAYIONICH JCCKPUIIMKA MPEICTABICHBI (YHKIIMOHAIBHBIC ACMEKThI KOPPEIUPYIOIIUX TOHSITHH,
IpH ATOM YKa3bIBAeTCS HAa TaKWe KOHTPACTHBIC KOHIICTITyalbHO 3HAUYMMBbIC NMpPHU3HAKH, Kak an
individual’s examination and knowledge of his own feelings — camopedekcus, obpamieHue K
camoMmy cebe, camoaHanu3 u camomno3Hanue, u 100ks outward, toward the behavior, feelings, and
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motivations of others — HanpaBneHHOCTH BOBHE, K TIOBEICHHIO, YyBCTBAM U MOTHBAM OKPYKaIOIIUX,
TO €CTh «B3IJIA4 BOBHE» COIJIaCHO KOHICIIITNU K. IOmnra.

The intrapersonal intelligence is involved chiefly in an individual’s examination and knowledge
of his own feelings while the interpersonal intelligence looks outward, toward the behavior,
feelings, and motivations of others (Gardner, 2024, p. 254-255).

Buympunuunocmuwviii unmeniekm 8 OCHOBHOM 3A0eUCm8yemcsi npu U3yyeHuu u NOHUMAHUU
YENI06CKOM CBOUX COOCMBEHHbIX uyecme, a MEANCTUYHOCMHBIU Hanpaejlen 606He, K noeedenum,
yyecmeam u momusam oxpyscarowux (Fapauep, 2007, c. 455).

Baxxupim NpeACTaBIACTCA W IIOJIOXKCHHC O COIIPAKCHHOCTH, HEPA3ACIUMOCTH J3JICMCHTOB
BHYTPHJIMYHOCTHOTO M MEXJIMYHOCTHOT'O MHTEJUIEKTA B ClIeaytoleM nmpumepe metadopoit melding.

“«“

ntrapersonal intelligence allows one to understand and work with oneself. In the individual’s
sense of self, one encounters a melding of interpersonal and intrapersonal components” (Gardner,
2024, p. 254).

« BHYmpunuuHoCmHulil uHmesiekm no3eoJsien 4ei08eKy noHumams cebsi u pabomams ¢ coooll.
B owywgenuu ceba kak auunocmu uenogex CmMaikugaemcs ¢ 00beOuHeHuemM MeHCIUYHOCMHO20 U
gHympunuuHocmno2o acnekmoe unmeniekmay (Fapauaep, 2007, c. 455).

K coxanenuto, npu mnepeBojie meradopa yrpadeHa, U CMBICIIOBOW IMEPEBOJ TepenacT JIHIIb
KOHIICTITYyaJIbHOE COJICPIKaHUE MPH YTPaTe IKCIPECCHBHO-00Pa3HOTO KOMIIOHEHTA.

OO0cykaeHue pe3yabTaTOB

WcKmounTeIbHO BaXKHBIM B HCXOTHOHM JIECKpUNIMU sBiIseTcs TepMuH Sense of self kax
obo3HauyeHne Oa3oBoro ¢enomena konueniuu Self-concept — s-xonyenyuu (Macmoy, 1999;
Pomxepc, 2000; bepuc, 1986; Mxeiime, 1991; Maslow, 1966; Rogers, 1994; Burns, 1986).

B 3T0i1 cucTeMe THYHOCTHBIX YCTaHOBOK, MPEJICTaBICHUI YeoBeka o camom cebe sense of self
0003Ha4YaeT CEHCOPHYIO, YYBCTBEHHYIO OCHOBY IIPEJCTaBIECHHUN uenoBeka o camoM cebe. U
OYeBUIHO, 4TO TepMuH Self, KOTOphIil B s-KOHYenyuu aKTyalIu3upyeT aBa MOHATHS — peaibHoe s U
uoeanvroe s, 0603Hauaem peanvHoe s, YTO MEPEIaHo B MEPEBOIE COOTBETCTBUEM OwfyujeHue ceos.
DKCIUTHKAIMS TP TEpeBOjie JaHHOTO cioBocouetanus sense of self — owywenuu cebs xak
auynocmu 3¢@dekTUBHA KaK B IJAHE COOTBETCTBUS KOHTEKCTY, TaK M B IJIaHE aKTyaJu3aluu
KOHIlenTyajdpbHOro monsi Self-concept — s-xomyenyuu B ee opueHTaMM Ha (OPMUPOBAHUE
MIpe/ICTaBICHUI YeoBeKa O COOCTBEHHOHN JMYHOCTH. JTO SPKUN MPUMEP YCIEIIHON peanu3aiuu
(GYHKIMU TIOMYNAPU3AIMM B BEKTOPE KOCHUMUBHOU OOCMYNHOCMU W PACHIMPEHHUS OJIOKOB
HE00X0IMMOM ISl 3TOr0 UH(POPMALIIH.

He(be/IHI/II_[I/II/I AHAJIM3UPYCMBIX TEPMHWHOB B KHHIC HCMHOI'OYHMCIICHHBI, OAHAKO MHX POJIb,
HECOMHEHHO, WUCKJIIOYHMTEIBHO BaKHA IS peanu3aluud (QyHKIUU MOMyIsSpU3alii B HAy4YHO-
MOMYJISIPHOM JIUCKYpCE.

Interpersonal intelligence is the ability to understand and interact effectively with others. It
involves effective verbal and nonverbal communication, the ability to note distinctions among
others, sensitivity to the moods and temperaments of others, and the ability to entertain multiple
perspectives (Gardner, 2024, p. 257).

MesicnuuHocmublli  uHmMeNeKkm — 2Mmo CHOCOOHOCMb NOHUMAMb Opyaux U d¢hgdexmusHo
gzaumooeticmeosams ¢ Humu. On exaoyaem 6 cebsi IPpexmuenyo 8epoaIbHYIO0 U HeBePOAILHYIO
KOMMYHUKAYUIO, CHOCOOHOCMb 3AMeYamyv pa3iudus Mexcoy 1100bMu, YWMKOCMb K HACMPOEHUAM U
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memnepameHmam opyeux, a maxdice CNOCOOHOCMb PACCMAMPUSAMb PA3IUYHbIE MOYKU 3PEHUs
npyrux (I"apauep, 2007, c. 435).

I'. Tapauep uacto ucmonb3yer mozaenu aeduuummum “X is” wmm “X involves/allows”, uro
MO3BOJISIET TMPEACTaBUTh MX B YETKOW JIOTHYECKOW CXeMe, BBIICIHB HanOoJiee CYIIECTBEHHBIC
npu3HakM moHsTui intrapersonal — interpersonal intelligences. B Hay4HO-IONYJISIPHBIX CTAThAX,
pasBuBaroMX KoHmenmuioo I. TapaHepa, AeDUHHIMM IEHTPAIBHBIX TEPMHHOB  TaKKE
HEMHOTOYHCIICHHBI, OJIHAKO MTPU 3TOM JEMOHCTPUPYIOT COOTBETCTBUE M 000OIIAIOT MPEICTABICHUE
o personal intelligences — ruunocmuuix unmennexmax.

Personal intelligence is defined as the capacity to reason about personality and to use personality
and personal information to enhance one's thoughts, plans, and life experience (Mayer, 2008).

Jluunocmuwiti  unmeniekm ONPEOCIACTCA Kak CIIOCOOHOCTh pacCyXaaTh O JHYHOCTH |
UCII0JIb30BaTh MH(MOPMAIIMIO O JIMYHOCTH W JIMYHBIC JAHHBIC /IS YIy4IICHHS CBOMX MBICIICH,
IUTaHOB M *)wu3HeHHOTro onbiTa (Mayer, 2008).

Oco0yro poith B HAYYHO-TIOMYJISIPHOM JTUCKYPCE UTPAIOT OMPEICIICHHBIC IECKPUIIIIUN, TTPUMEPHI,
yKa3pIBaIOIIMEe Ha POJIM U (PYHKIMHM KOHKPETHBIX JIIOJCH, JEMOHCTPHUPYIOIIUX CBOWCTBA
JUYHOCTHBIX MHTEJIEKTOB.

Teachers, social workers, actors, and politicians all exhibit interpersonal intelligence. Young
adults with this kind of intelligence are leaders among their peers, are good at communicating, and
seem to understand others’ feelings and motives (Gardner, 2011, p. 256).

Yuumens, coyuanvuvie pabomuuku, axmepvl u NOIUMUKU OEMOHCIPUPYIOM MEHCTUYHOCHIHbII
unmennexm. Monoovie 100U ¢ Makum yposHem UHMENNeKma AGIAOMCA TUOePAMU CPeOU C8ePCIHUKOS,
Xopowio obwaromces u, Kasxcemcs, nonumarom vyecmea u momuewi opyeux (I'apanep, 2007, c. 445).

Takum o6p330M, Pa3JIMYHBIC THUIIBI ABTOPCKOI'O U MOCJICAYIOMICTO HAYIHO-TIOMYJIIPHOTO AUCKYPCa
MNpEACTABIAOT HWHTCPIIPETAIUIO TCPMHHOB OAHOIO0 M TOIO K€ KOHICITYAJIbHOI'O IIOJIA, OJHAKO
pa3rpaHUvYrBaIOT IOHATUA 110 Cy6’beKTHO'O6’beKTHOMy IIPU3HAKY. I/IHOFI[a BCTpEUACTCA U
MPAKTHYCCKHU OTOXIACCTBIICHUC JaHHBIX IOHATUH B OoJice MO3AHUX AMCKYPCHUBHBIX PCIIPECICHTALIUAX.

3akJIloueHue

CornacHo aHaIM3y TEPMUHOB B AHITIOSI3BIYHOM HAYYHO-TIOMYJISIPHOM JIUCKYPCE U UX PENPE3EHTaluH
B IEpeBOJIaX, MCXOAHBIMH U MHTEpPIpETalliid U, COOTBETCTBEHHO, Pa3pabOTKH TEXHHKU IepeBOJa
SIBJISIFOTCSL TUCKYPCUBHBIE M JIMHIBO-CEMHUOTHYECKHE XapaKTEPUCTHUKU TEPMHUHOB. VX cBOMCTBa 3amaHbl
NOMU(YHKIIMOHAIBHOCTBIO TUCKYypca 1 0os1ee BCero (hyHKIMen MOmyIapr3aiiy 3HaHMSL.

Mera-cBoOIiCTBa aBTOPCKOTO TEPMHUHA, TaKUE KaK CHCTEMHOCTh MOHOLIEHTPHYECKOTO KJIacTepa C
runepornmom personal intelligences u BxirOueHHOCTH B 0OJiee MIMPOKOE KOHIIENTYaJTbHOE IMOJIC
multiple intelligences B ceTke kimaccupUKaMOHHBIX BHIO-POIOBBIX CBS3EH, CTAHOBSATCS OCHOBOMW
MEePEBOAUCCKON MHTEPIpETAllMd aHATU3UPYEMBIX €IMHHUIL. MeXbA3bIKOBOE MEPEKOJIUPOBAHUE B
HAYYHO-TIONYJIIPHOM JIMCKypCe, KakK MPaBHJIO, pacCMaTpUBAaEMOE KaK MEKKYJIbTYpHBIN TpaHchep
3HAHWMW, BBIABISICT OINPEICICHHBIC TEHJICHIIMU TJIYyOOKOW KOHIICTITYaIbHOH MpPOpabOTKH W
MEePEeBOAYECKON HMHTEPIPETAMH TEPMHHOB B WX KOHLENTYaJIbHOW CONMPSHKEHHOCTH C JIPYTUMH
KOHIETIHSAMH IMPOKOTO MPEJAMETHOTO IMOJIS ICHXOJIOTHU JINYHOCTH, B YAaCTHOCTH C KOHIICTIIHEHT
self-concept, kouneniueit ncuxorunos K. FOura.

[MpumeHsiemasi TEXHHKA MEPEBO/IAa, B YaCTHOCTH JKCIUIMKAIIUS, HAIlEIeHa Ha CO3/aHHE PEKUMOB
KOTHUTUBHOW JIOCTYITHOCTH, TaK K€ KaK 4YeTKas MPAaKTHYECKH IMOCIOBHAs Iepeiada IpH MepeBoe
nepUHUIMN U JECKPUIILINIA, COXpaHeHHe OJIOKOB momyisgpu3auu. [Ipu 3ToM B IpoaHann3upOBaHHBIX
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IIepeBo/ilax HE OOHApYKEHO PEXUMOB IEPEBOAUYECKON aNMpPOKCUMAIMH, YIPOLIEHUs, KOTOpast
IIMPOKO OOCYXKIaeTcsi KaK CPelICTBO MparMaTH4ecKoil afanTtaiuu IepeBoja. YTpayeHHbIE MpU
MEPEBOJIE CTHIIMCTUYECKUE TPUEMbI KaK CPEACTBO OLEHKH OOpPa3sHOCTH MOTYT B KAaKOM-TO CTETEHH
CHHM3UTh UHTEpeC K npenmMeTy. CTeneHb peleniuy 3HaHus MpH MepeBojie, Kak U B IEJIOM B HAY4YHO-
MOIYJISIPHOM JIUCKYypce, 0e3yclIOBHO, BapuaTWBHA M 3aBHCHUT BO MHOTOM OT CYOBEKTa pELeINLuu,
YPOBHSI €r0 3HAaHUM, UHTEpeca, MOTUBALIMU. TeM He MeHee aHATU3UPYEMbIH MepeBol, oOecreynBast
PEKUM KOTHUTUBHOM JTIOCTYITHOCTH, CO3/1aeT YCIOBUS 3 (GEKTUBHOTO TpaHchepa 3HAHUS.
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